
Joint and Special Election
May 4, 2024

Dallas County, Texas
Official Ballot

Instructions:
1. Vote for the candidate of your choice in
each race by filling in the oval ( ) next
to the name of that candidate.

2. For Propositions, fill in the oval ( )
next to the statement indicating the way
you desire to vote.

Elección Conjunta y Especial
4 de mayo de 2024

Condado de Dallas, Texas
Boleta Oficial

Instrucción:
1. Vota por el candidato de tu elección en
cada carrera llenado completamente el
espacio ovalado ( ) junto al nombre de
ese candidato.

2. Para las proposiciones, llene
completamente el espacio ovalado ( )
junto a la declaración que indica la forma en
que usted desea votar.

Bầu Cử Chung và Đặc Biệt
Ngày 4 Tháng 5 Năm 2024

Quận Dallas, Texas
Lá Phiếu Chính Thức

Hướng dẫn:
1.Bỏ phiếu cho ứng cử viên mà quý vị lựa
chọn trong mỗi chức vụ bằng cách tô đậm
trong hình bầu dục ( ) bên cạnh tên của
ứng cử viên đó.

2. Đối với dự luật, hãy tô đậm hình bầu
dục( ) bên cạnh dự luật chỉ ra cách quý
vị muốn bỏ phiếu.
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Dallas Central Appraisal District Board of
Directors
Electoral de la Junta Directiva del Distrito
Central de Tasaciones de Dallas
Ban Giám đốc Khu Trung tâm Thẩm định Dallas

Board of Director Place 1
Vote for One

Junta Directiva Lugar 1
Vote por Uno

Ban Giám đốc Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Ekambar Kumar Singirikonda

P. Wylie Burge

Board of Director Place 2
Vote for One

Junta Directiva Lugar 2
Vote por Uno

Ban Giám đốc Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Alexandra Stewart

Board of Director Place 3
Vote for One

Junta Directiva Lugar 3
Vote por Uno

Ban Giám đốc Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Kendall Scudder

City of Balch Springs General Election
Elección General de la Ciudad de
Balch Springs
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Balch Springs

For Member of Council, At Large, Place 2 
Vote for One
Para Miembro del Concejo, En General, 
Lugar Núm. 2
Vote por Uno
Đối với thành viên của Hội đồng, Thành Phố 
lớn, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Tartisha Hill

Johnny Red Cloud Cox

For Member of Council, Single Member
District, Place 4
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Lugar Núm. 4
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Vincent Gabriel

For Member of Council, Single Member
District, Place 6
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Lugar Núm. 6
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Felicia Rettig

Elishima S. Myles

City of Carrollton General Election
Elección General de la Ciudad de
Carrollton
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Carrollton

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Christopher Axberg

Laura Vola

City of Carrollton General Election
Elección General de la Ciudad de
Carrollton
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Carrollton

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Richard Fleming

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Nancy Cline

Susan Thomas

For Member of Council, Place 7 
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar 7 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 7 
Bỏ phiếu cho Một

Simon Chamakala

Rowena Watters

City of Carrollton Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Carrollton
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Carrollton

Proposition A
Shall Sections 2.02 and 7.03 of the City Charter be
amended to provide that candidates for an election to
the City Council be a qualified voter of the City not less
than twelve (12) months prior to the date of election?

Propuesta A
¿Se enmendarán las Secciones 2.02 y 7.03 del Estatuto
de la Ciudad, para establecer que los candidatos a una
elección para el Concejo Municipal sean votantes
calificados de la Ciudad, no menos de doce (12) meses
antes de la elección?

Dự luật A
Có nên sửa đổi Mục 2.02 và 7.03 của Hiến chương
Thành phố để quy định rằng các ứng viên tham gia
bầu cử vào Hội đồng Thành phố phải là cử tri hội đủ
điều kiện của Thành phố không dưới mười hai (12)
tháng trước ngày bầu cử không?

YES
SI
CÓ

NO
NO
KHÔNG

Proposition B
Shall Section 2.02 of the City Charter be amended to
provide that a member of council announcing
candidacy for another office resigns the position in
accordance with Article 11, Section 11 of the Texas
Constitution?

Propuesta B
¿Se enmendará la Sección 2.02 del Estatuto de la
Ciudad, para establecer que aquel miembro del
concejo que anuncie su candidatura a otro cargo
renuncie a su puesto, de conformidad con el Artículo
11, Sección 11, de la Constitución de Texas?

Dự luật B
Có nên sửa đổi Mục 2.02 của Hiến chương Thành phố
để quy định rằng một ủy viên hội đồng tuyên bố ứng
cử vào một chức vụ khác sẽ phải từ chức theo Điều
11, Mục 11 của Hiến pháp Texas không?

YES
SI
CÓ

NO
NO
KHÔNG

City of Carrollton Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Carrollton
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Carrollton

Proposition C
Shall Section 7.04(5) of the City Charter be amended
to provide that Places 1, 3, 5, and 7 shall be reviewed
not less than every ten (10) years?

Propuesta C
¿Se enmendará la Sección 7.04(5) del Estatuto de la
Ciudad para establecer que, los Lugares 1, 3, 5 y 7 se
revisarán como mínimo cada diez (10) años?

Dự luật C
Có nên sửa đổi Mục 7.04(5) của Hiến chương Thành
phố để quy định rằng các Địa điểm 1, 3, 5 và 7 sẽ
được xét lại không dưới mười (10) năm một lần
không?

YES
SI
CÓ

NO
NO
KHÔNG

City of Cedar Hill General Election
Elección General de la Ciudad de
Cedar Hill
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Cedar Hill

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1 Bỏ 
phiếu cho Một

Gerald Malone

Shirley Daniels

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4 Bỏ 
phiếu cho Một

Bertha Middlebrooks

Chad A. McCurdy

City of Coppell Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Coppell
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Coppell

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5 Bỏ 
phiếu cho Một

Ramesh Premkumar

Freddie Guerra
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City of Dallas Special Election
Elección Especial de la Ciudad de Dallas
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Dallas

CITY OF DALLAS PROPOSITION A
The issuance of $521,200,000 general obligation
bonds for street and transportation improvements
and the levying of a tax sufficient to pay prinicipal and
interest thereon; the estimated amount of repayment,
including principal and interest based on current
market conditions being $726,415,188.

PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $521,200,000 en bonos de obligación
general para mejoras de calles y transporte y la
imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de esto; la cantidad estimada de
reembolso que incluye el capital y el interés en función
de las condiciones del mercado actual es
$726,415,188.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ A
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$521,200,000 cho các cải tiến đường xá và giao thông
và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả tiền vốn
gốc và lãi của các trái phiếu đó; số tiền hoàn trả ước
tính, bao gồm cả tiền vốn gốc và lãi dựa trên các điều
kiện thị trường hiện tại là $726,415,188.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION B
The issuance of $345,270,000 general obligation
bonds for parks and recreation facilities and
improvements and the levying of a tax sufficient to
pay principal and interest thereon; the estimated
amount of repayment, including principal and interest
based on current market conditions being
$481,211,813.

PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $345,270,000 en bonos de obligación
general para instalaciones y mejoras de parques y
recreativas y la imposición de un impuesto suficiente
para pagar el capital y el interés de esto; la cantidad
estimada de reembolso que incluye el capital y el
interés en función de las condiciones del mercado
actual es $481,211,813.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ B
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$345,270,000 cho các công viên và cơ sở giải trí và
các cải tiến, và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để
trả tiền vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó; số tiền
hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền vốn gốc và lãi dựa
trên các điều kiện thị trường hiện tại là
$481,211,813.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION C
The issuance of $52,100,000 general obligation bonds
for flood protection and storm drainage
improvements and the levying of a tax sufficient to
pay principal and interest thereon; the estimated
amount of repayment, including principal and interest
based on current market conditions being
$72,606,125.

PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $52,100,000 en bonos de obligación
general para mejoras de protección contra
inundaciones y drenaje pluvial y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y el interés
de esto; la cantidad estimada de reembolso que
incluye el capital y el interés en función de las
condiciones del mercado actual es $72,606,125.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ C
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$52,100,000 để bảo vệ chống lũ lụt và cho các cải tiến
cống rãnh thoát nước mưa, và áp dụng một khoản
thuế ở mức đủ để trả tiền vốn gốc và lãi của các trái
phiếu đó; số tiền hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền
vốn gốc và lãi dựa trên các điều kiện thị trường hiện
tại là $72,606,125.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Dallas Special Election
Elección Especial de la Ciudad de Dallas
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Dallas

CITY OF DALLAS PROPOSITION D
The issuance of $43,530,000 general obligation bonds
for library facilities and improvements and the levying
of a tax sufficient to pay principal and interest
thereon; the estimated amount of repayment,
including principal and interest based on current
market conditions being $60,664,313.

PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $43,530,000 en bonos de obligación
general para instalaciones y mejoras de bibliotecas y la
imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de esto; la cantidad estimada de
reembolso que incluye el capital y el interés en función
de las condiciones del mercado actual es $60,664,313.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ D
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$43,530,000 cho các cơ sở vật chất thư viện và các
cải tiến, và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả
tiền vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó; số tiền hoàn
trả ước tính, bao gồm cả tiền vốn gốc và lãi dựa trên
các điều kiện thị trường hiện tại là $60,664,313.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION E
The issuance of $75,200,000 general obligation bonds
for cultural and performing arts facilities and
improvements and the levying of a tax sufficient to
pay the principal and interest thereon; the estimated
amount of repayment, including principal and interest
based on current market conditions being
$104,801,750.

PROPOSICIÓN E DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $75,200,000 en bonos de obligación
general para instalaciones y mejoras culturales y de
artes escénicas y la imposición de un impuesto
suficiente para pagar el capital y el interés de esto; la
cantidad estimada de reembolso que incluye el capital
y el interés en función de las condiciones del mercado
actual es $104,801,750.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ E
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$75,200,000 cho các cơ sở vật chất văn hóa và nghệ
thuật biểu diễn và các cải tiến, và áp dụng một khoản
thuế ở mức đủ để trả tiền vốn gốc và lãi của các trái
phiếu đó; số tiền hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền
vốn gốc và lãi dựa trên các điều kiện thị trường hiện
tại là $104,801,750.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION F
The issuance of $90,000,000 general obligation bonds
for public safety facilities and improvements and the
levying of a tax sufficient to pay principal and interest
thereon; the estimated amount of repayment,
including principal and interest based on current
market conditions being $125,429,625.

PROPOSICIÓN F DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $90,000,000 en bonos de obligación
general para instalaciones y mejoras de seguridad
pública y la imposición de un impuesto suficiente para
pagar el capital y el interés de esto; la cantidad
estimada de reembolso que incluye el capital y el
interés en función de las condiciones del mercado
actual es $125,429,625.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ F
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$90,000,000 cho các cơ sở vật chất an toàn công
cộng và các cải tiến, và áp dụng một khoản thuế ở
mức đủ để trả tiền vốn gốc và lãi của các trái phiếu
đó; số tiền hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền vốn
gốc và lãi dựa trên các điều kiện thị trường hiện tại là
$125,429,625.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Dallas Special Election
Elección Especial de la Ciudad de Dallas
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Dallas

CITY OF DALLAS PROPOSITION G
The issuance of $72,300,000 general obligation bonds
for funding the City's economic development
programs and the levying of a tax sufficient to pay
principal and interest thereon; the estimated amount
of repayment, including principal and interest based
on current market conditions being $115,948,538.

PROPOSICIÓN G DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $72,300,000 en bonos de obligación
general para financiar los programas de desarrollo
económico de la Ciudad y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y el interés
de esto; la cantidad estimada de reembolso que
incluye el capital y el interés en función de las
condiciones del mercado actual es $115,948,538.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ G
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$72,300,000 để đài thọ cho các chương trình phát
triển kinh tế của Thành Phố, và áp dụng một khoản
thuế ở mức đủ để trả tiền vốn gốc và lãi của các trái
phiếu đó; số tiền hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền
vốn gốc và lãi dựa trên các điều kiện thị trường hiện
tại là $115,948,538.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION H
The issuance of $26,400,000 general obligation bonds
for housing and neighborhood infrastructure and the
levying of a tax sufficient to pay principal and interest
thereon; the estimated amount of repayment,
including principal and interest based on current
market conditions being $42,334,113.

PROPOSICIÓN H DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $26,400,000 en bonos de obligación
general para infraestructura habitacional y barrial y la
imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de esto; la cantidad estimada de
reembolso que incluye el capital y el interés en función
de las condiciones del mercado actual es $42,334,113.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ H
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$26,400,000 cho cơ sở hạ tầng khu phố và gia cư, và
áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả tiền vốn
gốc và lãi của các trái phiếu đó; số tiền hoàn trả ước
tính, bao gồm cả tiền vốn gốc và lãi dựa trên các điều
kiện thị trường hiện tại là $42,334,113.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF DALLAS PROPOSITION I
The issuance of $19,000,000 general obligation bonds
for permanent, supportive and short-term housing
facilities for the homeless and the levying of a tax
sufficient to pay principal and interest thereon; the
estimated amount of repayment, including principal
and interest based on current market conditions being
$26,481,1250.

PROPOSICIÓN I DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $19,000,000 en bonos de obligación
general para instalaciones habitacionales
permanentes, de apoyo y a corto plazo para personas
sin techo y la imposición de un impuesto suficiente
para pagar el capital y el interés de esto; la cantidad
estimada de reembolso que incluye el capital y el
interés en función de las condiciones del mercado
actual es $26,481,250.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ I
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$19,000,000 cho các cơ sở hạ tầng gia cư cố định, gia
cư trợ giúp, và gia cư ngắn hạn cho người vô gia cư,
và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả tiền vốn
gốc và lãi của các trái phiếu đó; số tiền hoàn trả ước
tính, bao gồm cả tiền vốn gốc và lãi dựa trên các điều
kiện thị trường hiện tại là $26,481,250.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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City of Dallas Special Election
Elección Especial de la Ciudad de Dallas
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Dallas

CITY OF DALLAS PROPOSITION J
The issuance of $5,000,000 general obligation bonds
for improvements to the information technology
facilities and the levying of a tax sufficient to pay
principal and interest thereon; the estimated amount
of repayment, including principal and interest based
on current market conditions being $6,960,875.

PROPOSICIÓN J DE LA CIUDAD DE DALLAS
La emisión de $5,000,000 en bonos de obligación
general para mejoras a instalaciones de informática y
la imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de esto; la cantidad estimada de
reembolso que incluye el capital y el interés en función
de las condiciones del mercado actual es $6,960,875.

THÀNH PHỐ DALLAS KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ J
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$5,000,000 cho các cải tiến đối với cơ sở vật chất về
công nghệ thông tin, và áp dụng một khoản thuế ở
mức đủ để trả tiền vốn gốc và lãi của các trái phiếu
đó; số tiền hoàn trả ước tính, bao gồm cả tiền vốn
gốc và lãi dựa trên các điều kiện thị trường hiện tại là
$6,960,875.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of DeSoto General Election
Elección General de la Ciudad de
DeSoto
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố DeSoto

For Member of Council, Place 6     
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar 6 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6 
Bỏ phiếu cho Một

Crystal Chism

Shirley M. Robinson

For Member of Council, Place 7
Vote for One

Para Miembro del Consejo, Lugar 7
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Letitia Hughes

City of Duncanville General Election
Elección General de la Ciudad de
Duncanville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Duncanville

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Greg Contreras

Mark D. Cooks

For Member of Council, District 2 
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 2 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 2 Bỏ 
phiếu cho Một

Don McBurnett

Nancy Gutierrez

For Member of Council, District 4 
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 
4 Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 4 
Bỏ phiếu cho Một

Karen Cherry-Brown

City of Duncanville Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Duncanville
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố
Duncanville

For Member of Council, District 5          
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 5 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5 Bỏ 
phiếu cho Một

Kyle Pennebaker

Homer Fincannon

Stephanie Champagne

Derwin Broughton

City of Farmers Branch General Election
Elección General de la Ciudad de Farmers
Branch
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Farmers Branch

For Member of Council, District 3         
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 3 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 3 
Bỏ phiếu cho Một

David Reid

For Member of Council, District 5          
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 5 
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5 
Bỏ phiếu cho Một

Roger Neal

David Merritt

Kyle Burton

City of Farmers Branch Special Bond Election
Elección de Bonos Especiales de la Ciudad de
Farmers Branch
Bầu cử trái phiếu đặc biệt của Thành phố
farmers branch

City of Farmers Branch, Special Election Proposition
A

The issuance of $500,000 general obligation bonds to
continue an economic development fund to finance
the city's programs for economic development for
single-family residential redevelopment and
revitalization in the city, and the levying of a tax
sufficient to pay principal and interest thereon.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición A

La emisión de $500,000 en bonos de obligación
general para seguir con un fondo de desarrollo
económico para financiar programas de desarrollo
económico de la ciudad para redesarrollo y
revitalización de residencias unifamiliares en la ciudad,
y la imposición de un impuesto suficiente para pagar
el capital y el interés de los bonos.

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất A

Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$500,000 để tiếp tục duy trì ngân quỹ phát triển kinh
tế để đài thọ cho các chương trình của thành phố để
phát triển kinh tế để tái thiết cư gia dành cho một hộ
gia đình, và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả
vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition B
The issuance of $2,000,000 general obligation bonds
for the Branch Connection Active Adult Center, and
the levying of a tax sufficient to pay principal and
interest thereon.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición B

La emisión de $2,000,000 en bonos de obligación
general para el centro para adultos activos the Branch
Connection, y la imposición de un impuesto suficiente
para pagar el capital y el interés de los bonos.

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất B

Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$2,000,000 cho trung tâm sinh hoạt dành cho người
lớn Branch Connection, và áp dụng một khoản thuế ở
mức đủ để trả vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch Special Bond Election
Elección de Bonos Especiales de la Ciudad de
Farmers Branch
Bầu cử trái phiếu đặc biệt của Thành phố
farmers branch

City of Farmers Branch, Special Election Proposition C
The issuance of $5,500,000 general obligation bonds
for water transmission and distribution infrastructure,
and the levying of a tax sufficient to pay principal and
interest thereon.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición C

La emisión $5,500,000 en bonos de obligación general
para infraestructura de distribución y transmisión de
agua, y la imposición de un impuesto suficiente para
pagar el capital y el interés de los bonos.

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất C

Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$5,500,000 cho cơ sở hạ tầng truyền và phân phối
nước, và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả
vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Proposition D
Shall Article I, Section 1.08 of the Home Rule Charter
be amended by amending the current language
regarding the City's right to acquire real property
through the exercise of eminent domain to authorize
the exercise of such right for all municipal and public
purposes to the extent allowed by, and in compliance
with, State law.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición D

¿Se deberá enmendar la Sección 1.08 del Artículo I de
la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo mediante la
enmienda del lenguaje vigente respecto del derecho
de la Ciudad de adquirir bienes raíces a través de
ejercer la facultad de expropiación forzosa para
autorizar el ejercicio de ese derecho para todos los
propósitos municipales y públicos en la medida
permitida por la ley estatal y en cumplimiento con la
misma?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất D

Có nên sửa đổi Điều I, Mục 1.08 của Hiến Chương Nội
Bộ bằng cách sửa đổi nội dung hiện tại liên quan đến
quyền của Thành Phố trong việc mua bất động sản
thông qua thực thi quyền trưng thu để cho phép thực
hiện quyền đó cho tất cả các mục đích công cộng và
mục đích của thành phố trong phạm vi được cho
phép theo luật Tiểu Bang hay không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition E
Shall Article II, Section 2.03(a) of the Home Rule
Charter be amended to provide a monthly stipend of
$400 per month for the Mayor and a monthly stipend
of $200 per month for each council member.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición E

¿Se deberá enmendar la Sección 2.03 (a) del Artículo II
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
proveer un estipendio mensual de $400 por mes para
el alcalde y un estipendio mensual de $200 por mes
para cada concejal?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất E

Có nên sửa đổi Điều II, Mục 2.03 (a) của Hiến Chương
Nội Bộ để quy định khoản phụ cấp hàng tháng là
$400 đô la mỗi tháng cho Thị Trưởng và khoản phụ
cấp hàng tháng là $200 đô la mỗi tháng cho mỗi
thành viên hội đồng hay không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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City of Farmers Branch Special Bond Election
Elección de Bonos Especiales de la Ciudad de
Farmers Branch
Bầu cử trái phiếu đặc biệt của Thành phố
farmers branch

City of Farmers Branch, Special Election Proposition F
Shall Article II, Section 2.14 of the Home Rule Charter
be amended to clarify the required vote of the City
Council for passage of an item and that an abstention
is neither an affirmative or negative vote.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición F

¿Se deberá enmendar la Sección 2.14 del Artículo II de
la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para aclarar
la votación requerida del Consejo Municipal para la
aprobación de un punto y que una abstención no es
un voto afirmativo ni negativo?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất F

Có nên sửa đổi Điều II, Mục 2.14 của Hiến Chương
Nội Bộ để làm rõ số phiếu bầu bắt buộc của Hội Đồng
Thành Phố để thông qua một hạng mục và việc bỏ
phiếu trắng không phải là lá phiếu xác quyết hay phủ
định.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition
G

Shall Article III, Section 3.01 of the Home Rule Charter
be amended to authorize the City Council to
determine the time period by which the City Manager
must become a resident within the City.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición G

¿Se deberá enmendar la Sección 3.01 del Artículo III
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
autorizar al Consejo Municipal a determinar el periodo
de tiempo en el que el Administrador de la Ciudad
debe convertirse en residente dentro de la Ciudad?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất G

Có nên sửa đổi Điều III, Mục 3.01 của Hiến Chương
Nội Bộ để cho phép Hội Đồng Thành Phố xác định
khoảng thời gian mà Quản Lý Thành Phố phải trở
thành cư dân trong Thành Phố.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition
H

Shall Article III, Section 3.02 (3) of the Home Rule
Charter be amended to remove the specific number of
days within which the City Manager must submit the
fiscal year financial report to the City Council to be
consistent with State law.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición H

¿Se deberá enmendar la Sección 3.02 (3) del Artículo
III de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
eliminar el número específico de días en los que el
Administrador de la Ciudad debe presentar el informe
financiero del año fiscal al Consejo Municipal para ser
compatible con la ley estatal?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất H

Có nên sửa đổi Điều III, Mục 3.02 (3) của Hiến
Chương Nội Bộ để loại bỏ số ngày cụ thể mà Quản Lý
Thành Phố phải nộp báo cáo tài chính cho năm tài
khóa cho Hội Đồng Thành Phố để tuân thủ luật Tiểu
Bang hay không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition I
Shall Article VI, Section 6.06 and Section 6.07 be
deleted being redundant with other Sections of the
Charter and Section 6.01, Section 6.02 (b) be amended
to be consistent with State law and Section 6.08 be
amended to be consistent with State law and be
renumbered as Section 6.06.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición I

¿Se deberán eliminar la Sección 6.06 y la Sección 6.07
del Artículo VI por ser redundantes con otras
secciones de la Carta Orgánica y enmendar la Sección
6.01 y la Sección 6.02 (b) para ser compatibles con la
ley estatal y enmendar la Sección 6.08 para ser
compatible con la ley estatal y volver a ser numeradas
como Sección 6.06?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất I

Có nên xóa Điều VI, Mục 6.06 và Mục 6.07 vì không
cần thiết với các Mục khác của Hiến Chương và Mục
6.01, Mục 6.02 (b) để phù hợp với luật Tiểu Bang và
Mục 6.08 sẽ được sửa đổi để phù hợp với luật Tiểu
Bang và được đánh số lại là Mục 6.06 không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch Special Bond Election
Elección de Bonos Especiales de la Ciudad de
Farmers Branch
Bầu cử trái phiếu đặc biệt của Thành phố
farmers branch

City of Farmers Branch, Special Election Proposition J
Shall Article VII, Section 7.02 of the Home Rule
Charter, be amended to correct an erroneous
numerical reference.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición J

¿Se deberá enmendar la Sección 7.02 del Artículo VII
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
corregir una referencia numérica errónea?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất J

Điều VII, Mục 7.02 của Hiến Chương Nội Bộ có nên
được sửa đổi để sửa lỗi tham chiếu bằng số không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition K
Shall Article VII, Section 7.03 of the Home Rule Charter
regarding the nomination by petition of a person as a
candidate for City Council be amended to provide use
of the petition form prescribed by the Texas Secretary
of State to be consistent with State law.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición K

¿Se deberá enmendar la Sección 7.03 del Artículo VII
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo respecto
de la nominación por petición de una persona como
un candidato para el Consejo Municipal para disponer
el uso de la forma de petición prescrita por la
Secretaría de Estado de Texas para ser compatible con
la ley estatal?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất K

Có nên sửa đổi Điều VII, Mục 7.03 của Hiến Chương
Nội Bộ liên quan đến việc kiến nghị đề nghị một
người làm ứng cử viên cho Hội Đồng Thành Phố để
quy định việc sử dụng mẫu đơn kiến nghị do Tổng
Chưởng Tiểu Bang Texas quy định để phù hợp với
luật Tiểu Bang hay không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition L
Shall Article VII, Section 7.06 of the Home Rule Charter
be amended to clarify consistent with State law for
which members of the City Council qualified voters are
entitled to vote following the implementation of single
member district Council representation.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición L

¿Se deberá enmendar la Sección 7.06 del Artículo VII
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
aclararla, en compatibilidad con la ley estatal sobre
cuáles votantes habilitados miembros del Consejo
Municipal tienen derecho a votar tras la
implementación de la representación en el Consejo de
un distrito con miembro único?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất L

Có nên sửa đổi Điều VII, Mục 7.06 của Hiến Chương
Nội Bộ để làm rõ theo quy định của luật Tiểu Bang về
việc các thành viên Hội Đồng Thành Phố là cử tri hội
đủ điều kiện có quyền bỏ phiếu sau khi thực hiện
nghĩa vụ đại diện trong Hội Đồng cho khu một thành
viên hay không.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Farmers Branch, Special Election Proposition
M

Shall Article IX, Section 9.20 of the Home Rule Charter
be amended to require the City Council to appoint a
Committee to review the Charter at least every five (5)
years, beginning in 2028, and the Charter committee
be appointed not later than July 1 of the year in which
the committee is required to be appointed.

Ciudad de Farmers Branch Eleccion Especial
Proposición M

¿Se deberá enmendar la Sección 9.20 del Artículo IX
de la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo para
requerir que el Consejo Municipal designe un Comité
para revisar la Carta Orgánica al menos cada cinco (5)
años, a partir de 2028, y el comité de la Carta Orgánica
sea designado a más tardar el 1 de julio del año en el
que se requiere la designación del comité?

Thành phố Farmers Branch cuộc bầu cử đặc biệt Đề
Xuất M

Có nên sửa đổi Điều IX, Mục 9.20 của Hiến Chương
Nội Bộ để yêu cầu Hội Đồng Thành Phố bổ nhiệm một
Ủy Ban Duyệt Xét Hiến Chương ít nhất năm (5) năm
một lần, bắt đầu từ năm 2028, và Ủy Ban Duyệt Xét
Hiến Chương sẽ được bổ nhiệm không muộn hơn
ngày 1 tháng Bảy của năm mà ủy ban cần phải bổ
nhiệm.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland General Election
Elección General de la Ciudad de
Garland
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Garland

For Member of Council, District 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Jeff Bass

For Member of Council, District 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 2
Bỏ phiếu cho Một

Eric D. Stuyvesant

Kris Beard

For Member of Council, District 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 4
Bỏ phiếu cho Một

B.J. Williams

For Member of Council, District 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5
Bỏ phiếu cho Một

Margaret Lucht

City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Proposition A
Shall Article III, Section 1(D) of the Home Rule Charter
be amended to redefine "term" to mean in excess of
annual consecutive statutory elections dates?

Ciudad de Garland Proposición A
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 1(D) de la
Carta Constitutiva para redefinir "mandato" para que
signifique perÍodos en exceso de las fechas electorales
estatutarias consecutivas anuales?

Thành phố Garland Đề Xuất A
Điều III, Mục 1(D) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để định nghĩa lại “nhiệm kỳ” để có
nghĩa là vượt quá ngày bầu cử theo luật định liên tiếp
hàng năm hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition B
Shall Article III, Section 1(F) of the Home Rule Charter
be amended to mirror state redistricting law of ten
(10) year intervals?

Ciudad de Garland Proposición B
¿Debe el Artículo III, Sección 1(F) de la Carta
Constitutiva ser enmendado para reflejar la ley estatal
de redistribución de distritos a intervalos de diez (10)
años?

Thành phố Garland Đề Xuất B
Điều III, Mục 1(F) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để phản ánh luật phân chia lại khu vực
của tiểu bang trong khoảng thời gian mười (10) năm
không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Propostion C
Shall Article III, 1(F) of the Home Rule Charter be
amended to add protections against gerrymandering?

Ciudad de Garland Proposición C
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 1(F) de la
Carta Constitutiva para añadir protecciones contra la
manipulación de demarcaciones electorales
(gerrymandering)?

Thành phố Garland Đề Xuất C
Điều III, Mục 1(F) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để bổ sung các biện pháp bảo vệ chống
lại việc sắp xếp gian lận khu vực bầu cử để giành
phần thắng trong cuộc tuyển cử không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition D
Shall Article III, Section 2 of the Home Rule Charter be
to revise the qualifications of councilmembers?

Ciudad de Garland Proposición D
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 2 de la Carta
Constitutiva para revisar las cualificaciones de los
concejales?

Thành phố Garland Đề Xuất D
Điều III, Mục 2 của Home Rule Charter có nên sửa đổi
tiêu chuẩn của các ủy viên hội đồng không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition E
Shall Article III, Section 3 of the Home Rule Charter be
amended to increase the compensation for Mayor and
Councilmembers?

Ciudad de Garland Proposición E
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 3 de la Carta
Constitutiva para aumentar la compensación del
alcalde y los concejales?

Thành phố Garland Đề Xuất E
Điều III, Mục 3 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để tăng mức lương thưởng cho Thị trưởng và
các Ủy viên Hội đồng không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition F
Shall Article III, Section 4 of the Home Rule Charter be
amended to add gender neutral language consistent
with the rest of the charter?

Ciudad de Garland Proposición F
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 4 de la Carta
Constitutiva para añadir lenguaje de género neutro
coherente con el resto de la carta?

Thành phố Garland Đề Xuất F
Điều III, Mục 4 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để thêm ngôn ngữ trung lập về giới tính phù
hợp với phần còn lại của hiến chương không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition G
Shall Article III, Section 4 of the Home Rule Charter be
amended to add a reference to the Deputy Mayor Pro
Tempore position on council?

Ciudad de Garland Proposición G
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 4 de la Carta
Constitutiva para añadir una referencia al cargo de
Vicealcalde Encargado en el consejo?

Thành phố Garland Đề Xuất G
Điều III, Mục 4 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để bổ sung tham chiếu đến chức vụ Phó Thị
trưởng Tạm quyền trong hội đồng không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Proposition H
Shall Article III, Section 5(A) of the Home Rule Charter
be amended to add a thirty (30) day deadline for the
Governor to respond to an election petition from the
City before the City Council can fulfill the vacancy by
appointment?

Ciudad de Garland Proposición H
¿Debe enmendarse el Artículo III, Sección 5(A) de la
Carta Constitutiva para añadir un plazo de treinta (30)
días para que el Gobernador responda a una petición
electoral de la Ciudad antes de que el Consejo
Municipal pueda cubrir la vacante por nombramiento?

Thành phố Garland Đề Xuất H
Điều III, Mục 5(A) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để bổ sung thêm một thời hạn ba mươi
(30) ngày để Thống đốc phản hồi kiến nghị bầu cử từ
Thành phố trước khi Hội đồng Thành phố có thể bổ
nhiệm vị trí còn trống không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition I
Shall Article IV, Section 2 of the Home Rule Charter be
amended to clarify the council appointed positions to
which the removal procedure applies?

Ciudad de Garland Proposición I
¿Debe enmendarse el Artículo IV, Sección 2 de la Carta
Constitutiva para aclarar los cargos sujestos a
nombramiento del consejo municipal a los que se
aplica el procedimiento de destitución?

Thành phố Garland Đề Xuất I
Điều IV, Mục 2 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để làm rõ các vị trí do hội đồng bổ nhiệm mà
thủ tục bãi nhiệm sẽ được áp dụng không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition J
Shall Article IV, Section 3 of the Home Rule Charter be
amended to change the enforcement procedure of
improper communication with appointments to be
pursuant to the City's Code of Ethics?

Ciudad de Garland Proposición J
¿Debe enmendarse el Artículo IV, Sección 3 de la Carta
Constitutiva para cambiar el procedimiento de
ejecución respecto a la comunicación indebida con las
personas nombradas, para que sea conforme al
Código de Ética de la Ciudad?

Thành phố Garland Đề Xuất J
Điều IV, Mục 3 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để thay đổi thủ tục thực thi việc liên lạc
không đúng cách với các chỉ định để tuân theo Quy
tắc Đạo đức của Thành phố không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition K
Shall Aritcle IV, Section 8(A) of the Home Rule Charter
be amended to change the allowed contract of the
City Auditor to not exceed five (5) years?

Ciudad de Garland Proposición K
¿Debe enmendarse el Artículo IV, Sección 8(A) de la
Carta Constitutiva para cambiar el contrato permitido
del Auditor Municipal para que no exceda de cinco (5)
años?

Thành phố Garland Đề Xuất K
Điều IV, Mục 8(A) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để thay đổi hợp đồng được phép của
Kiểm toán viên Thành phố thành không quá năm (5)
năm không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Proposition L
Shall Article V, Section 2 of the Home Rule Charter be
amended to change the allowed contract of the City
Manager to not exceed five (5) years?

Ciudad de Garland Proposición L
¿Debe enmendarse el Artículo V, Sección 2 de la Carta
Constitutiva para cambiar el contrato permitido del
Administrador Municipal para que no exceda de cinco
(5) años?

Thành phố Garland Đề Xuất L
Điều V, Mục 2 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để thay đổi hợp đồng được phép của Quản lý
Thành phố thành không quá năm (5) năm không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition M
Shall Article VI, Section 1 of the Home Rule Charter be
amended to change the allowed contract of the City
Attorney to not exceed five (5) years?

Ciudad de Garland Proposición M
¿Debe enmendarse el Artículo VI, Sección 1 de la Carta
Constitutiva para cambiar el contrato permitido del
Abogado Municipal para que no exceda de cinco (5)
años?

Thành phố Garland Đề Xuất M
Điều VI, Mục 1 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để thay đổi hợp đồng được phép của Luật sư
Thành phố thành không quá năm (5) năm không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition N
Shall Article XI, Section 1(E) of the Home Rule Charter
be amended to clarify the circumstances of the
Mayor's appointment to a vacancy on the Plan
Commission?

Ciudad de Garland Proposición N
¿Debe enmendarse el Artículo XI, Sección 1(E) de la
Carta Constitutiva para aclarar las circunstancias del
nombramiento hecho por el alcalde para cubrir una
vacante en la Comisión de Planificación?

Thành phố Garland Đề Xuất N
Điều XI, Mục 1(E) của Home Rule Charter có nên
được sửa đổi để làm rõ các trường hợp bổ nhiệm Thị
trưởng vào một vị trí còn trống trong Ủy ban Kế
hoạch không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition O
Shall Article XI, Section 4 of the Home Rule Charter be
amended to simplify and clarify the Zoning powers of
the City to be consistent with City Ordinances and
state law?

Ciudad de Garland Proposición O
¿Debe enmendarse el Artículo XI, Sección 4 de la Carta
Constitutiva para simplificar y aclarar los poderes de
Zonificación de la Ciudad para que sean coherentes
con los Decretos Municipales y la ley estatal?

Thành phố Garland Đề Xuất O
Điều XI, Mục 4 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để đơn giản hóa và làm rõ các quyền Phân
vùng của Thành phố để phù hợp với Sắc lệnh của
Thành phố và luật tiểu bang không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Garland Proposition P
Shall Article XI, Section 7 of the Home Rule Charter be
amended to add the allowance of delegation of
certain plat approval pursuant to recent changes in
state law?

Ciudad de Garland Proposición P
¿Debe enmendarse el Artículo XI, Sección 7 de la Carta
Constitutiva para añadir la posibilidad de delegar
ciertas aprobaciones de parcelas según los recientes
cambios en la ley estatal?

Thành phố Garland Đề Xuất P
Điều XI, Mục 7 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để bổ sung thêm quyền ủy quyền phê duyệt
bản đồ nhất định theo những thay đổi gần đây của
luật tiểu bang không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Proposition Q
Shall Article XII, Section 1 of the Home Rule Charter be
amended to remove the specific reference to May and
be consistent with any statutorily designated uniform
election date?

Ciudad de Garland Proposición Q
¿Debe enmendarse el Artículo XII, Sección 1 de la
Carta Constitutiva para eliminar la referencia
específica a mayo y para que sea coherente con
cualquier fecha electoral uniforme que designe la ley?

Thành phố Garland Đề Xuất Q
Điều XII, Mục 1 của Home Rule Charter có nên được
sửa đổi để loại bỏ việc đề cập cụ thể đến tháng 5 và
nhất quán với bất kỳ ngày bầu cử thống nhất nào
được chỉ định theo luật định không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Grand Prairie General Election
Elección General de la Ciudad de
Grand Prairie
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Grand Prairie

For Member of Council, Place 8 At Large
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 8 en
General
Vote por Uno
Dành cho Thành viên Hội đồng, Thành phố
lớn, Vị trí 8
Bỏ phiếu cho Một

Jordan A. Carter

Steve "Junior" Ezeonu

Angela Luckey

For Member of Council, District 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5
Bỏ phiếu cho Một

Eric J. Smith

Carl "CJ" Ramirez

Tony Shotwell

For Member of Council, District 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 6
Bỏ phiếu cho Một

Michelle Madden

Kurt G. Johnson

Gerome Randle

Town of Highland Park General Election
Elección General de la Población de
Highland Park
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Highland Park

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Will C. Beecherl

Sam C. Tamborello

For Member of Council
Vote for None, One, Two, Three, Four or Five
Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno, Dos, Tres, Cuatro o
Cinco
Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho một, hại, ba, bốn hoặc năm

Leland B. White

Marc Myers

Lydia Novakov

Bob Tabesh

Alan Friedman

Don Snell

City of Hutchins General Election
Elección General de la Ciudad de
Hutchins
Cuộc Tổng Tuyển Cử của Thành Phố Hutchins

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Mario Vasquez

Demarcus Odom

For Member of Council
Vote for None, One or Two

Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno, o Dos

Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho Không, Một, hoặc Hai

David Coleman

Brenda Campbell

Steve Nichols

City of Hutchins Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Hutchins
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Hutchins

Proposition A
"The term of office for the position of Mayor and City
Council members shall be for three (3) years beginning
with the positions to be elected at the general election
to be held on the uniform election date in May 2025."

Propuesta A
“El término del cargo para el cargo de Alcalde y
miembros del Concejo Municipal será de tres (3) años
a partir de los cargos que serán elegidos en las
elecciones generales que se llevarán a cabo en la fecha
de la elección uniforme en mayo de 2025”.

Dự luật A
Nhiệm kỳ của chức vụ Thị trưởng và các thành viên
Hội đồng Thành phố là ba (3) năm, bắt đầu từ các vị
trí được bầu tại cuộc tổng tuyển cử tổ chức vào ngày
bầu cử thống nhất vào tháng Năm, 2025.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Irving General Election
Elección General de la Ciudad de
Irving
Cuộc Tổng Tuyển Cử của Thành Phố Irving

For Member of Council, At Large, Place 8
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 8, En
General
Vote por Uno
Thành viên Hội đồng Vị trí 8 nói Chung
Bỏ phiếu cho Một

Khaleel Ahmed

Dennis Webb

For Member of Council, Single Member
District 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Distrito Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Khu vực 4
Bỏ phiếu cho Một

David Gutierrez

Jesus Martinez

Darryl Plunkett

Susan Motley

Luis Canosa

Gustavo "Gus" Garcia

For Member of Council, Single Member
District 6
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Distrito Núm. 6
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Khu vực 6
Bỏ phiếu cho Một

Albert Zapanta

Khalid Khan

City of Irving Bond Election
Elección de bonos la Ciudad de Irving
Cuộc Bầu Cử Ðặt Biệt của Thành Phố Irving

City of Irving Proposition A
The issuance of $200,000,000 general obligation
bonds for a new city hall complex located between the
400 block and 800 block of W. Irving Boulevard, and
the levying of a tax sufficient to pay principal and
interest thereon.

Ciudad de Irving Proposición A
La emisión de bonos de obligación general de
$200,000,000 para un complejo de ayuntamiento
ubicado entre las cuadras 400 y 800 W. Irving
Boulevard, y la imposición de un impuesto suficiente
para pagar el capital y los intereses correspondientes.

Dự Luật A Của Thành Phố Irving
Việc phát hành trái phiếu cho nhiệm vụ chung trị giá
$200.000.000 đô la cho khu tổng hợp tòa thị chính
mới nằm giữa lô số 400 và lô số 800 của Đại Lộ W.
Irving và đánh thuế tương ứng để đủ trả tiền nợ gốc
và tiền lời.

For
A Favor
Ðồng Ý

Against
En Contra
Phản Ðối

City of Lewisville General Election
Elección General de la Ciudad de
Lewisville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Lewisville

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Alexander Davis

Tiffany Karim

TJ Gilmore

Winston Edmondson

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Ainsley Stelling

William J. Meridith

Penny Mallet

City of Lewisville Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Lewisville
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Lewisville

CITY OF LEWISVILLE PROPOSITION A
The issuance of $6,700,000 general obligation bonds
for city fire fighting facilities and the levying of a tax
suffiicient to pay principal and intrest theron.

PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE LEWISVILLE
La emisión de $6,700,000 en bonos de obligación
general para instalaciones para combatir incendios y la
imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de los bonos.

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ A CỦA THÀNH PHỐ LEWISVILLE
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$6,700,000 cho cơ sở hạ tầng phòng chống hỏa hoạn
của thành phố, và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ
để trả vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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City of Lewisville Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Lewisville
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Lewisville

CITY OF LEWISVILLE PROPOSTION B
The issuance of $9,900,000 general obligation bonds
for the expansion of the City's animal shelter/animal
adoption center and the levying of a tax sufficient to
pay principal and interest theron.

PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE LEWISVILLE
La emisión de $9,900,000 en bonos de obligación
general para ampliar el albergue/centro de adopción
de animales de la Ciudad y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y el interés
de los bonos.

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ B CỦA THÀNH PHỐ LEWISVILLE
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$9,900,000 cho việc mở rộng trung tâm cứu hộ động
vật/nhận nuôi động vật của Thành Phố, và áp dụng
một khoản thuế ở mức đủ để trả vốn gốc và lãi của
các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF LEWISVILLE PROPOSITION C
The issuance of $47,900,000 general obligation bonds
for park, open space and recreation improvements
and facilities and the levying of a tax sufficient to pay
principal and interest theron.

PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE LEWISVILLE
La emisión de $47,900,000 en bonos de obligación
general para instalaciones y mejoras de parques,
espacios al aire libre y recreación y la imposición de un
impuesto suficiente para pagar el capital y el interés
de los bonos.

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ C CỦA THÀNH PHỐ LEWISVILLE
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$47,900,000 cho việc cải thiện và nâng cấp công viên,
không gian mở và các cơ sở vật chất phục vụ giải trí,
và áp dụng một khoản thuế ở mức đủ để trả vốn gốc
và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF LEWISVILLE PROPOSITION D
The issuance of $198,900,000 general obligation
bonds for street and roadway improvements and the
levying of a tax sufficient to pay principal and interest
theron.

PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE LEWISVILLE
La emisión de $198,900,000 en bonos de obligación
general para mejoras de calles y carreteras y la
imposición de un impuesto suficiente para pagar el
capital y el interés de los bonos.

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ D CỦA THÀNH PHỐ LEWISVILLE
Phát hành các trái phiếu trách nhiệm tổng quát trị giá
$198,900,000 cho việc cải thiện đường xá và hệ
thống giao thông, và áp dụng một khoản thuế ở mức
đủ để trả vốn gốc và lãi của các trái phiếu đó.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Rowlett Special Bond Election
Elección Especial de Bonos la Ciudad
de Rowlett
Cuộc Bầu Cử Ðặt Biệt của Thành Phố Rowlett

CITY OF ROWLETT, TEXAS PROPOSITION A
THE ISSUANCE OF $35,000,000 BONDS BY THE CITY OF
ROWLETT, TEXAS FOR DESIGNING, CONSTRUCTING,
RECONSTRUCTING, IMPROVING, EXTENDING,
EXPANDING, UPGRADING, AND DEVELOPING
STREETS, ROADS, SIDEWALKS, THOROUGHFARES AND
RELATED IMPROVEMENTS IN THE CITY, AND LEVYING
A TAX SUFFICIENT TO MAKE THE PAYMENTS OF
PRINCIPAL AND INTEREST THEREON.

PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
LA EMISIÓN DE BONOS POR EL IMPORTE DE
$35,000,000 POR LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
PARA DISEÑAR, CONSTRUIR, RECONSTRUIR,
MEJORAR, EXTENDER, AMPLIAR, ACTUALIZAR Y
DESARROLLAR CALLES, CARRETERAS, ACERAS, VÍAS
PÚBLICAS Y MEJORAS RELACIONADAS EN LA CIUDAD,
Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO SUFICIENTE PARA
PAGAR EL CAPITAL Y EL INTERÉS SOBRE LOS MISMOS.

THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS DỰ LUẬT A
THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS PHÁT HÀNH TRÁI
PHIẾU TRỊ GIÁ $35,000,000 ĐỂ THIẾT KẾ, XÂY DỰNG,
TÁI THIẾT, CẢI THIỆN, KHAI TRIỂN, MỞ RỘNG, NÂNG
CẤP, VÀ PHÁT TRIỂN ĐƯỜNG PHỐ, ĐƯỜNG BỘ, VỈA
HÈ, ĐƯỜNG LỚN VÀ CÁC CẢI TIẾN LIÊN QUAN
TRONG THÀNH PHỐ, ĐỒNG THỜI ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ
THỰC HIỆN VIỆC THANH TOÁN GỐC VÀ LÃI CỦA CÁC
KHOẢN ĐÓ.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Rowlett Special Bond Election
Elección Especial de Bonos la Ciudad
de Rowlett
Cuộc Bầu Cử Ðặt Biệt của Thành Phố Rowlett

CITY OF ROWLETT, TEXAS PROPOSITION B
THE ISSUANCE OF $8,500,000 BONDS BY THE CITY OF
ROWLETT, TEXAS FOR DESIGNING, CONSTRUCTING,
IMPROVING, AND EQUIPPING PARKS AND
RECREATIONAL FACILITIES, AND THE ACQUISITION OF
LAND AND INTERESTS IN LAND THEREFOR, AND
LEVYING A TAX SUFFICIENT TO MAKE THE PAYMENTS
OF PRINCIPAL AND INTEREST THEREON.

PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
LA EMISIÓN DE BONOS POR EL IMPORTE DE
$8,500,000 POR LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
PARA DISEÑAR, CONSTRUIR, MEJORAR Y EQUIPAR
PARQUES E INSTALACIONES RECREATIVAS, Y LA
ADQUISICIÓN DE TERRENOS Y DERECHOS SOBRE
TERRENOS PARA ESTOS, Y LA IMPOSICIÓN DE UN
IMPUESTO SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y EL
INTERÉS SOBRE LOS MISMOS.

THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS DỰ LUẬT B
THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS PHÁT HÀNH TRÁI
PHIẾU TRỊ GIÁ $8,500,000 ĐỂ THIẾT KẾ, XÂY DỰNG,
CẢI THIỆN, VÀ TRANG BỊ CHO CÁC CÔNG VIÊN,
ĐƯỜNG MÒN VÀ CƠ SỞ GIẢI TRÍ, CŨNG NHƯ VIỆC
MUA LẠI ĐẤT VÀ QUYỀN LỢI TRÊN ĐẤT ĐÓ, ĐỒNG
THỜI ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ THANH TOÁN GỐC VÀ LÃI
CỦA CÁC KHOẢN ĐÓ.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CITY OF ROWLETT, TEXAS PROPOSTION C
THE ISSUANCE OF $4,700,000 OF BONDS BY THE CITY
OF ROWLETT, TEXAS FOR DESIGNING,
CONSTRUCTING, IMPROVING, AND EQUIPPING
PUBLIC SAFETY FACILITIES, INCLUDING FIRE FACILITIES
AND RELATED INFRASTRUCTURE, AND LEVYING A TAX
SUFFICIENT TO MAKE THE PAYMENTS OF PRINCIPAL
AND INTEREST THEREON.

PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
LA EMISIÓN DE BONOS POR EL IMPORTE DE
$4,700,000 POR LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS
PARA DISEÑAR, CONSTRUIR, MEJORAR Y EQUIPAR
INSTALACIONES DE SEGURIDAD PÚBLICA, LO QUE
INCLUYE INSTALACIONES DE BOMBEROS Y LA
INFRAESTRUCTURA RELACIONADA, Y LA IMPOSICIÓN
DE UN IMPUESTO SUFICIENTE PARA PAGAR EL
CAPITAL Y EL INTERÉS SOBRE LOS MISMOS.

THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS DỰ LUẬT C
THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS PHÁT HÀNH TRÁI
PHIẾU $4,700,000 ĐỂ THIẾT KẾ, XÂY DỰNG, CẢI TIẾN
VÀ TRANG BỊ CÁC CƠ SỞ AN TOÀN CÔNG CỘNG, BAO
GỒM CẢ CƠ SỞ CỨU HỎA VÀ CƠ SỞ HẠ TẦNG LIÊN
QUAN, VÀ ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ TRẢ TIỀN GỐC VÀ LÃI
CỦA CÁC KHOẢN ĐÓ.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

    CITY OF ROWLETT, TEXAS PROPOSITION D
THE ISSUANCE OF $3,150,000 BONDS BY THE CITY OF 
ROWLETT, TEXAS FOR INSTALLING STREET LIGHTING 
FOR LAKEVIEW PARKWAY, WITH ANY SURPLUS 
PROCEEDS REMAINING AFTER COMPLETION OF SUCH 
PROJECT TO BE USED FOR STREET LIGHTING FOR 
OTHER MAJOR THOROUGHFARES IN THE CITY, AND 
LEVYING A TAX SUFFICIENT TO MAKE THE PAYMENTS 
OF PRINCIPAL AND INTEREST THEREON.

  PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS 
LA EMISIÓN DE BONOS POR EL IMPORTE DE
$3,150,000 POR LA CIUDAD DE ROWLETT, TEXAS PARA 
INSTALAR ALUMBRADO PÚBLICO EN LAKEVIEW 
PARKWAY, Y LOS INGRESOS EXCEDENTES RESTANTES 
DESPUÉS DE LA FINALIZACIÓN DE DICHO PROYECTO SE 
UTILIZARÁN PARA EL ALUMBRADO PÚBLICO DE OTRAS 
VÍAS IMPORTANTES DE LA CIUDAD, Y LA IMPOSICIÓN 
DE UN IMPUESTO SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL 
Y EL INTERÉS SOBRE LOS MISMOS.

     THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS DỰ LUẬT D
THÀNH PHỐ ROWLETT, TEXAS PHÁT HÀNH TRÁI 
PHIẾU TRỊ GIÁ $3,150,000 ĐỂ LẮP ĐẶT ĐÈN ĐƯỜNG 
PHỐ CHO LAKEVIEW PARKWAY, VỚI BẤT KỲ DÒNG DƯ 
NÀO CÒN LẠI SAU KHI HOÀN THÀNH DỰ ÁN ĐÓ ĐỂ 
ĐƯỢC SỬ DỤNG ĐỂ CHIẾU SÁNG ĐƯỜNG PHỐ CHO 
CÁC TRƯỜNG LỚN KHÁC TRONG THÀNH PHỐ VÀ 
ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ THANH TOÁN GỐC VÀ LÃI.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Sachse General Election
Elección General de la Ciudad de
Sachse
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Sachse

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Atif Ahmed

Brett Franks

City of Sachse General Election
Elección General de la Ciudad de
Sachse
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Sachse

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Nisar Razvi

Beau Hooten

Michelle Howarth

City of Seagoville General Election
Elección General de la Ciudad de
Seagoville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Seagoville

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Rick Howard

Lisa Niedermeier

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Steve Wright

Blair Mathews

Harold Magill

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Jon Epps

Town of Sunnyvale General Election

Elección General de la Ciudad de
Sunnyvale
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Town of
Sunnyvale

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Larry Allen

For Member of Council, Place 6
Vote for One

Para Miembro del Consejo, Lugar 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

George Woodrow Jr.

Jonathan Crisler

City of Wilmer General Election
Elección General de la Ciudad de
Wilmer
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Wilmer

For Member of Council
Vote for none, one or two

Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno o Dos

Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho Không, Một, hoặc Hai

Laura Jacobs

Candy Madrigal

George Leverett, Jr.

Sergio Campos
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City of Wylie General Election
Elección General de la Ciudad de
Wylie
Cuộc Tổng Tuyển Cử của Thành Phố Wylie

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Ahmed Abdelghani

Dave Strang

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Danish Aftab

Scott Williams

Carrollton-Farmers Branch Independent 
School District General Election
Elección General del Distrito Escolar 
Independiente de Carrollton-Farmers Branch

Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố 
Carrollton-Farmers Branch

For Member of Board of Trustees, At-Large
Vote for None, One, or Two
INSTRUCTIONS: You may cast up to two votes
in any combination for the candidate(s) of
your choice. You may divide your two votes
between candidates or vote two times for one
candidate.

Para Miembro del Consejo Directivo, En General
Votar por Ninguno, Uno o Dos
INSTRUCCIONES: Puede(n) emitir hasta dos
votos en cualquier combinación a favor de los
candidatos de su elección. Puede(n) dividir
sus dos votos entre candidatos o votar dos
veces por el mismo candidato

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị
Bỏ phiếu cho Không, Một, hoặc Hai
Quý vị có thể bỏ tối đa hai phiếu trong bất kỳ
sự kết hợp nào cho (các) ứng cử viên mà quý
vị chọn. Quý vị có thể chia hai phiếu bầu giữa
các ứng cử viên hoặc bỏ hai phiếu cho một
ứng cử viên.

Cassandra Hatfield

Cassandra Hatfield

Luis Palomo

Luis Palomo

Marjorie Barnes

Marjorie Barnes

Paul Gilmore

Paul Gilmore

Cedar Hill Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Cedar Hill
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Cedar Hill

For Member of Board of Trutees, Place 6
Vote for One
Para Miembro del Consejo Directivo, Lugar Núm.
6
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Ayanna Cabrera-Cook

Jacquetta L. Haygood

For Member of Board of Trustees, Place 7 
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar 
Núm. 7
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 7 
Bỏ phiếu cho Một

Lester E. Singleton

Shomega Daniels-Austin

Cedar Hill Independent School District Special
Election
Elección Especial del Distrito Escolar
Independiente de Cedar Hill
Cuộc bầu cử đặc biệt của Thành phố Cedar Hill

CEDAR HILL ISD PROPOSITION A
"THE ISSUANCE OF $278,500,000 OF BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, ACQUISITION, RENOVATION,
IMPROVEMENT AND EQUIPMENT OF SCHOOL
BUILDINGS, INCLUDING EQUIPMENT USED FOR
SCHOOL SAFETY AND SECURITY PURPOSES, FOR THE
PURCHASE OF NECESSARY SITES FOR CHISD
FACILITIES, AND FOR THE PURCHASE OF NEW SCHOOL
BUSES, AND THE LEVYING OF A TAX SUFFICIENT TO
PAY THE PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX INCREASE."

CEDAR HILL ISD PROPOSICIÓN A
“LA EMISIÓN DE $278,500,000 EN BONOS PARA LA
CONSTRUCCIÓN, LA ADQUISICIÓN, LA RENOVACIÓN,
LA MEJORA Y EL EQUIPAMIENTO DE EDIFICIOS
ESCOLARES, INCLUIDO EL EQUIPAMIENTO UTILIZADO
CON PROPÓSITOS DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN DE
ESCUELAS, PARA LA COMPRA DE LOS PREDIOS
NECESARIOS PARA INSTALACIONES DEL CHISD, Y
PARA LA COMPRA DE NUEVOS AUTOBUSES
ESCOLARES, Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO PARA
PAGAR EL CAPITAL Y EL INTERÉS DE LOS BONOS. ESTO
ES UN AUMENTO AL IMPUESTO PREDIAL”.

CEDAR HILL ISD KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ A
“PHÁT HÀNH CÁC TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $278,500,000
ĐỂ XÂY DỰNG, MUA, TU BỔ, CẢI TIẾN VÀ TRANG BỊ
CHO CÁC TÒA NHÀ TRƯỜNG HỌC, BAO GỒM CẢ
THIẾT BỊ SỬ DỤNG CHO CÁC MỤC ĐÍCH BẢO VỆ AN
TOÀN VÀ AN NINH TRƯỜNG HỌC, ĐỂ MUA CÁC KHU
ĐẤT CẦN THIẾT ĐỂ XÂY DỰNG CÁC CƠ SỞ VẬT CHẤT
CỦA CHISD VÀ ĐỂ MUA CÁC XE BUÝT TRƯỜNG HỌC
MỚI, VÀ ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ TRẢ VỐN GỐC VÀ LÃI
CỦA CÁC TRÁI PHIẾU ĐÓ. ĐÂY LÀ KHOẢN TĂNG
THUẾ BẤT ĐỘNG SẢN."

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

CEDAR HILL ISD PROPOSITION B
"THE ISSUANCE OF $3,900,000 OF BONDS FOR THE
ACQUISITION, IMPROVEMENT, EQUIPMENT AND
UPDATE OF TECHNOLOGY, AND THE LEVYING OF A
TAX SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF AND
INTEREST ON THE BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE."

CEDAR HILL ISD PROPOSICIÓN B
“LA EMISIÓN DE $3,900,000 EN BONOS PARA LA
ADQUISICIÓN, LA MEJORA, EL EQUIPAMIENTO Y LA
ACTUALIZACIÓN DE TECNOLOGÍA, Y LA IMPOSICIÓN
DE UN IMPUESTO PARA PAGAR EL CAPITAL Y EL
INTERÉS DE LOS BONOS. ESTO ES UN AUMENTO AL
IMPUESTO PREDIAL”.

CEDAR HILL ISD KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ B
“PHÁT HÀNH CÁC TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $3,900,000 ĐỂ
MUA, CẢI TIẾN, TRANG BỊ VÀ CẬP NHẬT CÁC THIẾT BỊ
CÔNG NGHỆ HIỆN ĐẠI, VÀ ĐÁNH THUẾ ĐỦ ĐỂ TRẢ
TIỀN VỐN GỐC VÀ LÃI CỦA CÁC TRÁI PHIẾU ĐÓ. ĐÂY
LÀ KHOẢN TĂNG THUẾ BẤT ĐỘNG SẢN."

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

Coppell Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Coppell
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Coppell

For Member of Board of Trustees, Place 6
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
6
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Nichole M Bentley

Eneida Padró

For Member of Board of Trustees, Place 7
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
7
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Jobby Mathew

Dallas Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Dallas

For Member of Board of Trustees, District 1
Vote for One

Para Miembro de la Junta Escolar, Distrito Núm. 1
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Maureen Milligan

Chris Roberts

Lance Currie

For Member of Board of Trustees, District 9
Vote for One

Para Miembro de la Junta Escolar, Distrito Núm. 9
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 9
Bỏ phiếu cho Một

Da'On Boulanger-Chatman

LaKashia Wallace

Ed Turner

Oralia Alonso

Ferris Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Ferris
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Ferris

For Member of Board of Trustees, Place 1
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Hershana Rouwtt

Juan Bell

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Cristina Zuniga Loredo

Richard Sasser

For Member of Board of Trustees, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
3
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Misty Koerkenmeier

Samantha Buford

Lancaster Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Lancaster
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Lancaster

For Member of Board of Trustees, District 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Marion F. Hamilton



Full Typ:01 Seq:1535 Spl:05

Lancaster Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Lancaster
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Lancaster

For Member of Board of Trustees, District 2
Vote for One

Para Miembro de la Junta Escolar, Distrito Núm. 2
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 2
Bỏ phiếu cho Một

Quinnie Nichols

Zachary East

Gregory Stephenson

Mesquite Independendt School District
General Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Mesquite
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Mesquite

For Member of Board of Trustees, Place 6
Vote for One

Para Miembro de la Junta Escolar, Distrito Núm. 6
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Elaine Hornsby

For Member of Board of Trustees, Place 7
Vote for One

Para Miembro de la Junta Escolar, Distrito Núm. 7
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Carrie Bruce

Kevin Carbo

Dallas College General Election

Elección General del Colegio de
Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Trường cao đẳng Dallas

For Member of Board of Trustees, District 1 
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, 
Distrito Núm. 1
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu 
vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Catalina E. Garcia

Edwin Flores

For Member of Board of Trustees, District 7 
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, 
Distrito Núm. 7
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu 
vực 7
Bỏ phiếu cho Một

DeAndrea Fleming

Jasmond Anderson

Joey Rodriguez

Kesha Nicholas O'Reilly

University Hills Municpal Management District
Confirmation and Directors Election

Distrito Municipal Gestión Consolidado de
University Hills Elección de Confirmación y
Directores

Khu Vực Quản Lý Thành Phố University Hills
Bầu Cử Xác Nhận và Bầu Cử Các Giám Đốc

DIRECTORS
Vote for None, One, Two, Three, or Four

DIRECTORES
Votar por Ninguno, Uno, Dos, Tres o Cuatro

BAN GIÁM ĐỐC
Bỏ phiếu cho không, một, hai, ba,  hoặc bốn 

Alan Michlin

Michael Warner

Michael Williams

Kenneth Medlock

University Hills Municpal Management District
Confirmation and Directors Election

Distrito Municipal Gestión Consolidado de
University Hills Elección de Confirmación y
Directores

Khu Vực Quản Lý Thành Phố University Hills
Bầu Cử Xác Nhận và Bầu Cử Các Giám Đốc

Proposition A
The Confirmation of the Creation of the University
Municipal Management District.

Proposición A
La Confirmación de la Creación del Distrito Municipal
Gestión Consolidado de University Hills

Dự luật A
Xác Nhận Thành Lập Khu Vực Quản Lý Thành Phố
University Hills

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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